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Brassó, Csütörtök, márczius 24-én. III. évfolyam 1997. 
Magyar ipar. 

A szász ,nemzeti" egyetem iskolaügyi bi- 

zottsága most tette közzé azon jelentését, me- 

lyet az egyetem által segélyezett ipariskolák 
1885--86. évi folyamáról az universitási köz- 
gyülés elé terjesztett. A jelentés, bár csak 
általánosságban van tartva s csak főbb voná- 

sokkal ecsetel, elég érdekes, sőt reánk magya- 

rokra különös érdekkel is bir. 
A szász egyetem összesen kilenez iparos- 

tanoncziskolát tart fenn, illetőleg segélyez, és 
pedig a n.-szebenit s brassóit évi 2000–2000 
frttal; a segesvárit és beszterezeit 1200-1200 

frttal; a medgyesit, szászsebesit és szászváro- 

sit 1000-1000 frttal s a kőhalmit és szent- 

ágothait 800-800 frttal. Összesen fordit az 

universitás ipariskolákra 11.000 forintot, a mi 

elég tekintélyes összeg. 
Ezen iskolák összes tanulóinak száma a 

lefolyt tanévben 1656 volt, kik nemzetiségre 
nézve következőkép oszlanak fel: német 1162, 
azaz 70 20h, magyar 261, azaz 158'h, román 
12:89; a többi nagyon megoszlik s összevéve 
nem képez emlitésre méltó kontigenst. 

román tanonczok gyarapodását, kik szemben 
az előző évvel 57, illetve 58 tanulóval szapo- 
rodtak, mig a németek csak 21 növendékkel. 
— A jelentés a magyar s román tanonczok 
gyarapodását annak tulajdonitja, hogy e két 
nemzetiség most erélyesen igyekszik széles körü 
ipart teremteni, – mig a németnek erre már 
nincs szüksége, mert százados iparral bir. 

A magyar iparostanonczok száma tehát 
gyarapodik. Ez mértéke a magyar ipar gya- 
rapodásának. Mert mennél több az iparos, 
annál többnek kell lennie a tanonczoknak is. 
— Azonban ezen 261 magyar iparos tanoncz 
még korántsem az a teljes szám, mely ezen 
kilenez városban van. S ha semmi mást nem 
tekintünk, csak a brassói állami iparostanoncz- 
iskolát, s hozzáveszszük ennek legalább is 300 
tanulóját, akkor lesz összesen 561 magyar ipa- 
ros tanoncz, tehát a felénél valamivel kevesebb 
mint a németeké. 

Ez mindenesetre figyelemre méltó s egy- 
részt örvendetes, másrészt azonban még min- 
dég elszomoritó. 

Orvendetes, hogy magyar iparosságunk, 
bármily lassan, de mégis kezd gyarapodni; 
elszomoritó pedig azért, mert e gyarapodás 

a jelentés kiválóan hangsulyozza a magyar s 

még mindig elenyésző csekély. A mi közön- 
ségünk még mindig nem tudott eléggé meg- 
barátkozni azzal az eszmével, hogy az iparos 
—– ha jó honpolgár – ép oly tiszteletreméltó 
tagja a társadalomnak, mint a hivatalnok, 
ügyvéd, orvos és tanár. 

Nálunk még mindig temérdek előitélettel 
kell küzdenie az iparosnak, mert társadalmi 
életünkben még nem omlottak le azok a vá- 
laszfalak, melyek a társadalom egyes osztá- 
lyait elválasztják egymástól. – Pedig hát az 
iparos osztály az, melyé a jövő. Szakavatott, 
müvelt iparos osztály fogja csak nagygyá, 
gazdaggá tenni e hazát. 

Nézzük csak elfogulatlanul a közöttünk 
élő német elemet; a románokról nem is szó- 
lunk. Megtaláljuk-e közöttük azt az ellenszen- 
vet az ipar iránt, mint közöttünk? Aligha ! 
Mert ott a társadalom már egybeolvadt. Mert 
ők — érezve egymásra utaltságukat - az ipa- 

ros osztályt fölemelik magukhoz, mert ott már 
az iparos osztály is a müveltség megfelelő szin- 
vonalán áll. : 

Ott az iparos apa nem akar fiából tudós 
professzort, papot, hivatalnokot vagy prókátort 
nevelni, hanem kiképezteti kellően s azután 
maga mellé veszi a mesterséghez, hogy foly- 
tassa az apja által megkezdett munkát. - Mi 
másként áll ez nálunk! A magyar szülő min- 
dent akar csinálni fiából, csak iparost nem. 

Csak a szegény ember fia, kit tanittatni se- 
hogy nem bir az apa, — csak az lesz iparos. 
E szerint nálunk az iparos pálya ma még 
jobbadán egy szükséges rossz, hova csak 
az adja gyermekét, a ki nem tud vele mit 
csinálni. : 

A székely gazda nem igen nevel iparost fiá- 
ból, hanem inkább elkölti reá egész vagyonát, 
tanittatja két évtizedig, hogy legyen azután — 
ha legalább eltanult néhány ezer forintot — 
hat évig 360 frttal dijazott közigazgatási gya- 
kornok s azután, ha sikerül neki, válaszszák 
meg 800 frtos aljegyzőnek. De ehhez is nagy 
szerencse kell, különben további hat évig is 
gyakornokoskodhatik. - Pedig, ha elküldené 
iparosnak gyermekét, megmaradna az apának 
a pénze s a fiu oly szerencsés pályára lépett, 
melyen — bárhol legyen is a világon — be- 
csületesen megkeresi a maga kenyerét. A jó 
iparos mindenütt tisztességesen megél és még 
félre is tehet. 

A mi iparunk legnagyobb baja közönsé- 
günk közönyössége, illetve azon idegenkedés, 
melylyel az iparos pálya iránt viseltetik. A 
mig ez e nem győzetik, addig hiába. 

Pedig, ha van elem, mely a hazának nagy 
hasznára lehet, az iparosság az s különösen 
ezen nemzetiségi vidékeken birna nagy fontos- 
sággal az iparosság gyarapodása. 

Nekünk Brassóban már meglehetős ma- 
gyar iparos elemünk van, sőt számra nézve 
talán több a németeknél; ámde a többi vá- 
rosban elenyésző csekély. Igy látjuk, hogy 
van Brassóban 213 német tanoncz mellett 
mintegy 300 magyar; Szentágothán 115 német 
mellett 4 magyar; Beszterczén 89 német mel- 
lett 32 magyar; Szászvároson 38 német mel- 
lett 32 magyar; Szebenben 301 német mellett 
71 magyar; Medgyesen 122 német mellett 8 
magyar; Szászsebesen 64 német mellett 14 
magyar; Kőhalomban 44 német mellett 2 ma- 
gyar, és Segesvárt 176 német mellett 25 ma- 
gyar. S ha itt még megjegyezzük azt is, 
hogy ezek a magyar tanonczok nem mind ma- 
gyar mesternél vannak, bizony nem valami 
gyönyörü képet nyerünk. 

Pedig mi máskép állana az arány, ha a 
székelyek elküldenék gyermekeiket az iparos 
pályára ! 

Csak igy fogunk 
teremthetni ! 

Az universitás tanügyi bizottságának je- 
lentésére még visszatérünk. 

valóban magyar ipart 

Belföld. 
Brassó, márcz. 23. (A szabadkai és bajai 

főispánság.) Jankovich Aurél főispán lemondása 
elfogadtatott. Hir szerint a hivatalos lap egyik közé- 

lebbi száma hozni fogja az intézkedést az iránt, hogy 

Szabadka város főispáni teendőivel ideiglenesen 
Kállay Albert szegedi-, Baja város főispáni teendőivel 

szintén ideiglenesen Parchetich Félix ujvidéki főispán 

bizatik meg. 

Brassó, márcz. 23. (A kiegyezés) A főrendi- 
ház egyesült hármas bizottsága tárgyalás alá fogja 

venni a képviselőház által a mult évben elintézett 

kiegyezési törvényjavaslatokat, miután az osztrák 

képviselőház mindezen törvényjavaslatokat már elin- 

tézte s azok az osztrák urakháza részéről is előrelát- 

hatólag még a husvéti szünidők előtt meg fognak 

szavaztatni. Az osztrák képviselőhaz által a banksza- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Kedveseim után. 

Hallgatva ülök csendes kis szobánkon, 
Előttem lámpám méla fénye ég; 
De szivem, elmém ott ragyog azoknál, 
Kikkel megálda engemet az ég. 

Kicsiny fiamnak gyügyögő beszédjén 
Most ti mulattok, lelkem jó anyám; 
... S csak anyja – jó nőm — rája ügyelgetvén, 
Gyönyörködik kis lánykám mosolyán. 

Kis mécsvilág mig repdes a szobában, 
Szint' látom, anyjuk rám emlékezik, 
Mint én reája ébren s álmaimban, 
Ki érttem annyi jóval áldozik. 

Oh, én is, én is ott vagyok közöttük; 
Lelkem kibontván könnyü szárnyait, 
Hogy kedvesimre áldását eloszsza, 
Altal repüli a távol' téreit. 

S tüzhelyeteknél megszáll pihenőre, 
Örömnek könyét sirja csöndesen... 
Aludjatok, én lelkemnek virági, 
Jó nőm, szerette két kis gyermekem ! 

Aludjatok! . . Én virrasztok magamban ; 
Előttem lámpám méla fénye ég, 
S imádkozom, hogy Isten ujja védjen!... 
Kedveseim, aludjatok!.jó éjtl.. 

Timon Sándor. 

remoóniákat ki nem állhatom. 

A Vitályos Elek kontraktusa. 
— Beszély. – 

Irta: Csulak Lajos. 

No, no! Hát nem kell felcsigázni erősen a vá- 

gyakat; előre is senki nagy várakozást ne kössön. 

Csak ugy ni! Én nem szeretem, azokat a sok cze- 

A mikor pedig valami 

pláné nagyon is komplikált, azt épenséggel utálom. 

Teheti ugyan, megteheti, a kinek már kedve vagyon 

hozzá. Hanem én elhagyom. Maga a történet sem 

kivánja, de fölösleges is; hát én azért kezdem csak 

ott, t. i. a derekán. 

Azért is bemutatom előre itt önöknek: a kollé- 

gámat. Nős, gyermekes (ebből talán sok is van), vele 

lakik még az anyósa; magas, sovány, kinek polgári 

állása. . . de ezt hagyjuk; máskülönben Eleknek hiv- 
ják, Vitályos Eleknek tudniillik. Azután meg a pap; 

gazdag ember, fáin ember, de fösvény erősen. Jőne 

most a füzesi nagyságos, hanem az később maga- 

magát fogja reprezentálni, hat majd akkor. Nos, a 

végén: én; csakhogy magamról nem szeretek beszélni, 

máskülönben sem illik. (Ugyan a ki tud valamit, ám 
mondja, tessék, de én hallgatok.) 

Ezután: van az én kollégámnak két kis dara- 

bocska földje. Itt nyulnak végig a kertek mögött nagy 

békén (a felesége nászhozománya) s ontják neki a 

sok jó kukoriczát évenként, mint kikről látszik, hogy 

tudják, mi az illike. Azt mi meglátogatjuk minden 

istenadta nap, végig lessük a vetések levelét, külön- 

külön, egyenként, nem mulasztván el konstatálni pon- 

tosan, mekkorát nőttek az éjjel. Ez egy nagy gyö- 

nyörüség neki s én osztozom vele igazságosan. Van 

még ezenkivül neki egy valóságos, igazi kontraktusa 

is. (Nagy csuda, én elhiszem, de ha van!) 200 forint- 

ról szól, mert mikor meghalt az örege szegény, eny- 

nyi gyült be a felkelhetők árából, s hogy el ne kel- 

jen a pénz a háznál, odaadta egy füzesi magyarnak 

kamatra. : 

Erről szól a kontraktus. 

Volna még ezenkivül - de ez már nem a kol- 

légámnak – haánem az ő két darabocska földje kö- 

zött egy valami négyvékásnyi szántó. Gyönyörü kis 

tábla az is bizony, csak ugy dűl belőle az áldás, mi 

találná az én kollégámat erősen. (Az áldás is, a szántó 

is.) Milyen nagy boldogságnak számitottuk azt mi ket- 

ten, ha megvehetné közből magának azt is s csinálna 

a háromból egyet. 

- Oh, te Gábor! – mondta nekem gyakran, 

mikor ugy kisétáltunk ketten, — nem cserélnék a pap- 

pal, még a füzesi nagyságossal sem. Lenne itt egy 

egész kis határom. Eddig vetnék belé buzát, ne, nézd 

meg. (Itt kimérte hosszu, vékony lábaival.) Nem kel- 

lene vennem akkor a kenyérnekvalót is, s a gyerme- 

keim (itt nekigyult a halvány ábrázatja, látszott, hogy 

helyben házhoz hordva, v. vidékre 
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badalmon foganatositott módositás nem okoz nehéz- 
séget, miután az osztrák kormány azon nézetben 

van, hogy az eredeti szöveg az urakháza által res- 

tituáltatni 

megszavaztatik. A vámtariffára vonatkozólag a magyar 

kormány azt fogja javasolni, hogy a főrendiház vegye 

elő ugyanazon módositásokat, 

fog s azután a képviselőház részéről is 

a melyeket az osztrák 
urakházának vámbizottsága a plenumnak elfogadásra : 

proponál. - Miután a mint a ,Bud. Corr." hallja, 

tőrvénynek a magyar miniszterium részéeről javasolt 

Hanem azért a Czara, már t. i. Uugaria ma tele 
van kémekkel és feladókkal, a mint Mocsáry is ke- 
sergi. Sejtette Mocsáry ezt a kitüntetést. Az is igaz (?) 
hogy a legtísztesb egyéneket különböző ürügyek alatt 
zaklatják, még pedig semmiségekért. 

Sietünk megjegyezni, 

egy tisztességes, becsületes embert sem nevez meg, a 
kit semmiségért különböző ürügy alatt zaklatnának s 

hogy kik zaklatták. Már pedig mi ugy tudjuk, hogy a ki 
az osztrák kormány késznek nyilatkozott a szeszadó- 

módositását elfogadni, illetve egy erre vonatkozó előter- 

jesztést a czukovadó-tövényjavaslattal egyidéjüleg az 

őszi ülésszak folyamában a parlament elé hozni 

meg van annak lehetősége, hogy az egvmással össze- 

függésben álló kiegyezési előterjesztések még a jelen 

ülésszak tolyamában bemutattathassanak. 

Román lapszemle. 
Fogarasmegyéből is azt irják, hogy a román if- 

jak a sorozás elől jónak látták a „Gazeta* által di- 

csőitett dobrudzsai német iskolába menekülni. Köze- 

lebb megtudjuk az eredményt Brassó- és Háromszék- 

megyékből is. 

Előre is megirhatjuk, 

ebböl az államból a boldog Dobrudzsába. Igy megy 

ez évről-évre, de azért még nem olvasta soha ember 

szeme a mi román lapjainkban azt, hogy ez nem 

helyes. Szemet hunynak rá. 

Ott vannak a csángó, szász és székely legények, 
s ezek tartsák szerencséjüknek, ha besorozzák őket 

ennek az államnak a rendes hadseregébe és a honvéd- 
ségbe. A románajku magyar honpolgároknak magasabb 

hivatásuk van, mint a bakkancs-viselés; ők a dob- 

rudzsai Schulvereinos német iskolába járnak, azaz, 

hogy, csobánkodnak s mi ezzel megelégedhetünk, mer! 

másképen nem kapnak gyapjut a brassói posztógyáro- 

sok. Ki hitte volna, hogy miért védelmezi és magasz- 

talja a ,„Gaz. a dobrudzsai boldog életet. 

Azonban többet is megértünk már ennél. Meg- 

értük, hogy a ,„Gaz. szigoru bonczkés alá vette a 

Nagy-Szebenben székelő román végrehajtó bizottságnak 

általunk is ismertetett felhivását vagy kiáltványát. A 

szebeni ,„Telegraful" pedig ugy eldöngette a ,Tribu- 
na" Szlavicsát , hogy megjárna utolsókenetnek 

is. Erről azonban ma nem szólok. Most lássuk a 

.Gaz. * kritikáját. 

Röviden iemerteti a kiáltvány velejét s aztán 

igy okoskodik: Igaz, hogy a közigazgatás nyomása 

tetőpontra hágott,4 Már hogyen ne hágott volna, mi- 

kor a románok kimondják a passivitást és a brassói 

román értelmiség mégis segit Sz.. Hermányon a szász 

nemzetiségü országos képviselőjelöltnek a nélkül , 

hogy a brassómegyei közigazgatás közegei csak egy 

árve szót szólottak volna a passivista uraknak. Pedig 
igy történt ez 1881-ben. 

forr benne valami) - nekifogott ujra: s a gyerme- 

keim, szegény kicsi leánykám, azt a sovány barna 

kenyeret . . Ej, czudar világ, komisz világ! Ne is 

ábrándozzunk. . Kukoriczát termelnék a másik fe- 

lében, Gábor. Tudod, ha van a háznál egy kis. zsir- 

nakvaló... 

Mikor a felesége nem volt beteg (rendesen be- 

teg volt; nem csuda, — kilenecz év alatt hét gyermek, 

kik élnek mind, mint egy-egy faczövek), mondom, mi- 

kor nem volt beteg. akkor kisétáltunk mind. Én ren- 
desen hátu! az anyóssal, ő vezette a feleségét, olyan 

szépen, olyan gyöngéden ! legelől pedig ment egy sereg 

gyermek. Akkor milyen szép jövőt csináltunk ma- 

gunknak! : 

– Ugy-e Gábor, minden egyes szálat magunk 
kapálnánk meg külön, te segitenél ! 

Ugy örvendettem neki, hogy ott megkapálom az 

egész határt, ha mondja; a felesége is ugy, az anyósa, 

sőt a gyermekek is. A legkisebb szinte világfájdalomba 

esett s halálra sirja magát a feletti bánatában, hogy 

hát nem ő hoz enni apának. 
—– Egy bivalat is vennénk, Gábor, szép fejős 

bivalat! - Itt megint nekitüzesedett, forrott benne 

valami; ugy megnedvesedett a szeme annak a nagy 

embernek. Nekem eszembe jutott: ezerekkel dobá- 

lódzik egy-egy üresfejü szamár, s mi kutyáskodunk 

az életben. Papok leszünk, tanitók leszünk, teljesitünk 

a nemzetnek milliót érő hasznokat, és kitagadnak a 

kényelem legelemibb részéből. Kilöknek, fel sem vesz- 

nek, sőt ha kérünk, leszidnak.. . . Czudar világ, ko- 

misz világ! . 

Hanem a föld nem volt eladó, de Eleknek sem 
lett volna rá elég pénze. Szegény volt nagyon. (De 
hát melyik is gazdag? !) 

(Folytatása következik.) 

hogy ezek is elvonultak 

szélyes betegségből, 

hirlapirói hirnevére valamicskét ad, annak nem frázi- 
sokat kellene produkálni, hanem tényeket felmutatni. 
Meg kellene nevezni azokat a becsületes zaklatottakat 

és a zaklatókat, hogy tudjuk mi is, kik azok. De mi- 
nek ez, mikor olvasóinak nagy része ép ugy nem hi- 

i, hogy igazat ir, mint mi magunk, kik a Gazetával 

egy gyékényem árulunk. 

Az is igaz, ugy mond a ,Gaz.., hogy a zakla- 

tások által elkedvetlenitett emberekkel nem lehet po- 
litikát üzni. Hanem azf nem tette okosan a szebeni 
Comite, hogy csak a disgustált emberekhez intézte ki- 
áltványát. Talán csak nem mindnyájan kedvetlenedtek 

el a román népvezérek, véli a „Gáz.* a sulyos meg- 
próbáltatás ezen korszakában. S ha mindnyájan csak- 
ugyan elkedvetlenedtek, ugy a Comitének az lett vol- 
na a feladata, hogy meggyógyitsa őket abból a ve- 

már t. i. az elkedvetlene- 
désből. 

A ,Gazetát naponta zaklatják, ez egyszer nem 

a közigazgatás közegei, hanem a national-párt hivei, 
tudósitván őtet, - hogy az emberek készen állnak 
az összejövetelre, a munkára, a saját védelmük érde- 
kében, mert rettenetes az ellenség száguldozása —- 
návala dusmanilor e cmuplitá, — de nem tudják, 
hogy merre és hogy ? 

Ki adja meg ezen derék románoknak az irányt, 

ki mutassa meg az igaz utat, ha nem az ügy élén 
állók. Ezt kérdezi a ,Gaz. is ezzel maga alatt vágja 
le a fát. - Ha olyan számos azoknak a derék ro- 
mánoknak az ő numerusok: ez nyilván bizonyitja, 
hogy választói jogaik gyakorlásában senkitől sem tar- 
tanak. a kémek és feladók még sincsenek olyan sokan 
mini azt a .Gaz 4 és barátja hirdetik. Hanem azért 
mégis azt reméli, hogy az erdélyi és magyarhoni — 
Unio (?) — románok a veszélylyel szemben tömörülni 
fognak a román lobogó és a román nemzetiség kö- 
rébe a dusmánok ellenében, mert másképen surlódás, 
viszály támad a náczió kebelében - ennek végpusz- 
tulására. 

Igy lelkesedik a .Gazeta , pedig ő maga is jól 
tudja, hogy a passzivitás daczára hazánkban egvetlen 
választókerület sem maradott képviselő nélkül. A ná- 
ezió választott mindenütt s nem veszett el Válasz- 
tani fog az idén is és még sem fog elveszni. Hogy 
elkedvetlenedtek itt-ott azok a konduktorok, ez is bi- 
zonyos; de azért a natio élni fog ezután is. Sok jó- 
zan esze van azoknak a román választóknak. Ha azt 

mondják neki, hogy ne válaszszon, erre azt kerdezi: 

»Hát az a magyar konstitutió mirevaló? Hát én nem 
vagyok Magyarország választó polgára? Megfizettem 
az adót s választokl Igy beszélnek pl. a fogarasme- 
gyei román választók, hogy messzebb ne fáradjunk. 

Cze nkalji. 

A nagyszebeni magyar olvasó-egylet tör- 
ténete 1837-től — 1874-ig. *) 
— Kivonat az 1886. évi jelentésből. — 

Már 1837-ben az akkori Nagy-Szebenben szé- 
kelő királyi tartományi főbiztosság fiatalabb, de lelkes 
hivatalnokai azon ezélból egyesültek, hogy a jelesebb 
magyar irodalmi termékek egybegyüjtése által ne 
csak a magyar nemzeti irodalmat pártolják, hanem 
azok szorgalmas olvasása által eszmekörüket is tá- 
gitsák; és habár eme társulásuk akkor még andnyira 
magán jellegü volt, hogy akkor még szó sem lehetett 
alapszabálylyal biró egyletről, mégis eme társulást 
kell egyletünk bölcsőjének tekintenünk, de fájdalom- 
mal kell bevallandunk, hogy eme korszakáról semmi 
bővebbet nem tudhatunk, mint egyedül azt, hogy a 
beszerzett jó és hasznos magyar könyveket szorgal- 
masan olvasták. 

Eme magán jellegű társulás nyolczadik évében, 
1845-ben már annyira szapordott a tagok 

száma, hogy már nyiltan egyletté alakulhattak és itt 
kezdődik egyletüunk második korszaka, a mikor a 
nagyszebeni magyar olvasó-egylet vagy társaság nevet 
felvette s alapszabályokat dolgozott ki, azokat megerősi- 
tés végett felterjeszté, melyek gróf Teleki József ak- 
kori erdélyi királyi főkormányzó 1845. évi ápril hó 
19 én 672/1845. eln. szám alatt kelt és egyletünk 
irománvat közt eredetiben őrzött leirata szerint azon 

tehát 

*) Az érdekeks jelentésből kivesszük ezen kivonatot, 
mely a szebeni magyarság társadalmi helyzetét igen élénken 
ecseteli. - Szerk. 

hogy a ,Gaz.4 egyeten 

109 kötet 

év s hó 3. án 2502. sz. a. udvari elnöki levéllel ob] 
hozzáadással vétettek tudomásul, hogy a megállapitott 
legfelsőbb 

tartatni. 

Ezen alapszabályok szerint az év első három 
hónapja alatt befizetendő évi tagsági dij 2 pengö 
forintban állapittatott meg. Két kötet könyvnél egyszerre 
több becsületszó lekötése mellet nem adathatott ki, 
egy kötetnél többet 14 napnál tovább senki sem 
tarthatott magánál és a könyvkölcsönző a kikölcsön- 
zött könyveken általa okozott bárminemü kárért fele- 
lössététetett, sőt ha a kivett könyvet használat végett 
másnak adta, az egyleti tagok köréből is kizáratott 
ujabb könyv csak az előbb kivettnek beszolgáltatása 
mellett adatott és maga a könyvtár az állandósitott 
egylet örőkös tulajdonául nyilvánittatott. 

1845ő-ben tehát alapszabálylyal biró egyletté 
alakulása első évében már 764 kötetből állott könyv- 
tára, melyhez azután a következő 1846. évben még 

szereztetvén ezen év végével 973 kö- 
tetre szaporodott, de sajnos, hogy ezen időszakról 
pontos [számadások kiányzanak. 

1847 ről azonban már rendes számadás vezet- 

vizsgálói szabályrendeletek meg fognak 

tetett és ebből határozottan tudjuk, hogy ezen évben 
81 fizető tagja volt és a bevétel majddnem hasonló 
kiadás mellett 208 frt. 28 pengőkrajczár, azaz 219 frt 
O1 kr. o. é. volt, valamint hogy ezen évben 119 
kötet könyv vásároltatván, a létszám 992 kötetre 
emelkedett. 

Az 1848-ik évről azonban már többé nincs az 
egész évre szóló semmiféle pénztári számadás, sem 
könyvtári gyarapodási adat, annál kevésbbé található 
az eddigi időre jegyzőkönyv és igy nagyon is fel- 
tehető, hogy ilyen nem is vezettetett, hanem az ak- 
kori patriarehalis szokás szerint az egyéni becsület 
oltalma alá volt helyezve. 

Az egyletnek keletkezésétöl fogva 1848- ig ter- 
jedő eme második korszakára vonatkozólag még felem- 
litendőnek találjuk, hogy tisztviselői kara az elnök, alelnök, 
jegyző, gazda és a könyvtárnokból állott. kik közül 
az utóbbi egyuttal a könyvtarnak helyiséget is adott. 

Az egylet első elnöke Beringer Ignácz kir. kincs- 
tári titoknok volt, kinek lemondása után 1847, évi 
május hó 29-én helyéhe Debreczeni Márton királyi 
kincstári tanácsos s a Kióvi csata czimü hőskölte- 
mény szerzője választatott meg, ki e tisztet 1848, 
év végeig viselte. - Ezenkivül alelnök Karaszek 
Ignácz királyi kincstári levéltári igazgató, pénztárnok 
Mike György királyi kamarai pénztárnok, gazda 
Csipkés Károly kir. kincstári fogalmazó, könyv- 
tárnok Barabás Lajos tartományi főbiztossági dijnok 
volt és pedig mindnyájon 18465-1848-ig. 

(Vége következik.) 

Zágoni Gábor megnyitó beszéde 
a n.-szebeni polgári kör közgyülésén. 

(Vége.) 
Helyesen volt ez ugy, - mert minden társas 

együttlétnek az anyagi rend a legelső kelléke, mely- 
ben a szellem, az erkölcsiség és az ebből folyó va- 
lódi műveltség termékeny és igy áldásos talajra lel. 
Ebben a tekintetben kiváló érdemet szerzett az egy- 
leti pénztárnok, ki egyletünk iránt, kötelességének 
buzgó teljesitésében igazán áldozattal volt; hálátlan- 
ság volna e helyén azon veszteségnek méltó kifejezést 
nem adni, mely első sorban a választmányt, de ma- 
gát egyletünket is érte, midőa Székáts Ferencz kir. tör- 
vényszéki elnököt — távozása miatt — egyletünkre 
nézve elvesztettük, ki őszinte, férfias és mindig igaz 
jellemével, bennünk a nemes önérzetet fokozta, s e 
követé-re méltó tulajdonaival egyletünknek léte-, virág: 
zására nemesen befolyt. 

Egyletünk alakulásakor kiküldött választmany, 
kevés változással, maig is megmaradt s ezen lehető 
állandóság nem csekély befolyással volt egyletünk 
helyzetének jelenlegi kedvező voltára; mert bármily 
csekélynek is látszhatik, mégis 300 taghoz közel álló 
egyesület, szinte 3000 frtnyi évi brutto forgalommal 
a helyes igazgatásban a tájékoztatottságnak nem cse- 
kély mérvét követeli meg, s ebben elismerésre méltó 
ama komoly magatartás, melyet tanusitott midőn 
mindenek fölé az egylet szent érdekét helyezé s 
nem áldozta azt fel kicsinyes, - önző mellék érde- 
keknek. : 

Áttérve magára egyletünk egyetemes életére, je- 
lesen annak belvilágára, jól esik jeleznem, hogy ab- 
ban az összetartás érzete sohasem szenvedett s igy a 
müűvelt összérzés és barátságos társalgás háboritatlan 
vala: kétségtelen bizonyságául társadalmi műveltsé- 
günk azon fokának, mely távol a szenvedélyektől, az 
illem és tisztességnek mindenkoron és mindenkivel 
szemben hódolni tud. 

A külvilágban körülöttünk élő társadalmi más- 
ajku csoportok és egyesek, látván tisztességünket, a 
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szép, nemes iránti meleg érdeklődésünket, nem kés- 
tek rokonszenvüket külsőleg is tanusitani az által, 
hogy egyletünknek számosan tagjai legyenek. 

Igy természetes vala, hogy nemes egyletünkben 

a külvilág, nemzeti társadalmi létezésünk megterem- 

tését látván, azt mint közéletünk góczpontját viszont 

tiszteli; igyekezzünk tehát a rokonszenves tiszteletet, 

eddigi nemes magunktartásával, ugy benn, mint künn, 

állandósitani, hogy mindenkoron megfelelhessünk hely- 

zetünknek és betölthessük feladatunkat. 
Ugy vélem, hogy a kegyelet egy magasztos té- 

vének áldozok akkor, a midőn megemlékezem azok- 

ól, a kik ünnepünknek — elhalálozásuk következté 

ben – részesei nem lehetnek : 

Brennerberz Mór megyénk volt főispánja, kit a 

hazafias munkában fájón nélkülözünk; Szabó Lajos 

kir. ügyész, kiben nemcsak a pártatlan igazságszolgál- 

atás veszitett, hanem társadalmi életünk egyik me- 

leg barátját, előharczosát és őszinte szószólóját sirat- 

juk; Kraft Agoston m. kir. honvédalezredesben fájlal- 
juk, hogy szeretett szent hazánk egy védő karral ke- 
vesebbet bir; Soltész Nagy János birtokos, kinek 

utolsó gondolata is, végintézkedése szerint, nemzeti 

miveltségünk ápolása vala; Vermes Imre tanár, kinek 

életét a honszerelem lángja égette el; Dittrieh Gusz- 

áv tanitó, kit a köznevelés nélkülöz; végre Ősszy 
György, Szabó Ferencz és Glaser Lipót polgárok, kik 

a szorgalom és tisztesség terjesztésére még sokáig él- 

hettek volna. A béke és kegyelet hervadhatlan örök- 

zöldje legyen emlékükön. 

Egyleti életünknek rövid multja szolgáljon bizto- 

sitékul a jövőben, hogy igy azon elvek, eszmék és 

nemes törekvések, a melyek azt létesitették, a jövő- 
ben fokozott mértékben valósuljanak meg ama zászló 

alatt, a melyre a hazafias müveltség, a testvéri sze- 

retet és összetartás e jelszava iratott: ,Excell- 
siorl 

Legyen tehát ünnepűnk e nap, a melyen egyle- 

ünk ama zárórája üt; a mely egyszersmind ujabbi 
feltámadását és öröklétét is hirdeti. 

z erdővidéki bányaegylet részvénytár- 
saság 1886-ban. 

—– Kivonat az évi jelentésből. — 

A bányamüvek 1886-ik évi üzemforgalma nem 

elelt meg egészben a tavalyi közgyülésben kifejezett 

árakozásoknak s ugy a széntermelés, valamint a fo- 

gyasztás is némileg megcsökkent. 

Az általános közgazdasági pangás és a bánya 
ermészetes fogyasztási területén, azaz Brassó vidé- 

én, rendkivül olcsó tüzifa árak okozták ezt első 
orban. Az erdőtulajdonos a szük pénzviszonyok folytán 
otom áron adja el fáját és a ép jobb kereset hiányá- 
ban – ugyancsak potom árért fuvaroztatja a tüzifat, 
mely talán emberemlékezet óta egyszer sem volt oly 
olcsó, mint ez idő szerint, mely körülmények a szén 
ersenyképességét megnehezitették. 

A szomszéd Romániával kitört vámháboru is ér- 
zékenyen sujtotta a forgalmat, mert a magas vám 
miatt a szénkivitel Romániába majdnem lehetetlenné 
an téve és másfelől ugyancsak a magas vámtételek 
idékünk gyáriipar termékeit Romániából kirekeszt- 
vén, a gyárak kisebb erővel dolgoztak és kevesebb 
üzelő anvagot fogyasztottak. 

Ugyanez áll a szeszipar terén még mindig ural- 
kodó válság nyomása alatt szenvedő szeszgyárakról, 
melyek vagy szünetelni, vagy legalább is redukált 
üzemet folytatni kénytelenek. 

Mindezen körülmények hozzájárultak a forgalom 
hanyatlásához. Kiemelendő viszont, hogy a magy. kir. 
államvasutak, melyekkel további 3 évre uj szállitási 
szerződés köttetett, a mult évben kisebb forgalma 
mellett is még valamivel több szenet fogyasztott, mint- 
1885 ben, vagyis 245541 métermázsát, szemben az 
1885-ben szállitott 236571 m. m.-val. 

A termelés volt 1885-ben 446230 m. mázsa, 
1886-ban 405850 m. m. 

Fogyasztás volt 1885-ben 441230 m. m. és 
1886-ban 365850 m. m. 

A bánya szénkészlete tehát a mult év végével 
40 000 m. mázsával szaporodott. 

A mint a fennebbi adatokból látszik, a termelés 
tulhaladta a fogyasztást, hogy a telep kellő mennyi- 
ségü száraz szénnel rendelkezzék és a nyári hónapok- 
ban rendesen mutatkozó munkáshiány alatt könnyen 
felelhessen meg fokozottabb igényeknek is. 

Az átlagos munkás létszám volt 1885-ben 225 
ember és 1886-ban 191 ember. 

Egy munkás termelt átlag 1885-ben 1983 m. 
mázsát és 1886-ban 2125 m. mázsát. 

Egy vájás napi keresménye volt 1885-ben átlag 
frt 7 kr és 1886-ban 94 frt 7 kr. 
A mult évben tehát, daczára annak, hogy a szak- 

mánybért leszállitották, egy-egy munkás átlag több 
szenet termelt és többet is keresett, mint a megelőző 
évben, a mi abban leli magyarázatát, hogy a meg- 
apadt forgalom mellett kevesebb emberre lévén szük- 
ség, csakis alkalmas és tapasztalt bányászok nyertek 
foglalkozást, a minek még azon kedvező következmé- 
nye is volt, hogy kevesebb betegedési eset és sulyo- 
sabb sérülés pedig csak is egy esetben fordult elő. 
Ennek tulajdonitható továbbá az is, hogy a tarspénz- 
tár kevésbbé lévén igénybe véve, a mult évben 1597 
frt 91 krral gyarapodostt. 

A forgalom csökkenése nem csak a munkabérek 
leszállitására, hanem minden más tekintetben is szi- 
goru takarékosságra inditotta az igazgatóságot, a mi 

azonban távolról sem történt a termelő és szállitóké- 
pesség rovására, sőt ellenkezőleg megtett mindent, 
hogy ha a várt kedvezőbb fordulat beálltával a forga- 
lom élénk lendületet nyerne, akadály nélkül felelhes- 

sen meg a fokozott igényeknek is. 

Különös sulyt fektet szállitóképessége emelésére, 

melynél czélszerübb berendezés mellett, kevesebb kia- 
dással kedvezőbb eredményeket érhet el. 

Nagyobb termelés és fogyasztás esetén eddig éj- 

jeli munkát és szállitást is kellett berendezni, a mi 

pedig drágának és nem czélszerünek bizonyult. A for- 

galmi eszközök szaporitásával ezutánra az éjjeli mun- 
ka kikerülhető lesz. 

A jövőre nézve a kilátások mindenesetre kedve- 
zőbbek. A vámkiegyezés Romániával az idén remél- 

hetőleg létre fog jönni, a mi a szénkivitelt ismét le- 
hetővé fogja tenni és az uj lendületet nyerő gyáripar 
is nagyobb mértékben fogja fogyasztani a szenet. 

A magy. kir. államvasutakkal további 8 évre uj 
szénszállitási szerződés köttetett, de legtöbbet remél- 
hetni a bányatelepek közelében tervbe vett és részben 
már is épülőfélben lévő vicinális vasutaktól, melyek 
a vállalatnak élénk lendületet fognak biztositani. 

Helyi és vidéki hirek. 

Elischer Józef kir. tanácsos főigazgató ur két 
nap óta városunkban időzik. Kedden d. e. érkezett 
ide s mínt értesülünk, ez alkalommal hosszabb ideig 
szándékozik itt maradni. 

Kinevezés. A brassói törvényszék elnöke, Csia 
Béla háromszékmegyei közigazgatási gyakornokot a 
vezetése alatti brassói tőrvényszékhez dijas joggya- 
kornokká nevezte ki. 

Templomi zene. Pénteken Gyümölcsoltó-Boldog- 
asszony ünnepe alkalmával a helyheli róm. kath. szé- 
kesegyházban nagy ünnepi mise fog tartatni. Az egy- 
házi ének és zenekar teljes számban fog közremü- 
ködni a fáradhatatlan Jaschik Gyula karnagy vezetése 
alatt. Ünnepi mise lesz kar s orgoaa számára Zangl- 
tól; továbbá előadatik Weisz Lőrincz Ave Máriác-ja 

és egy teljesen uj magyar Mária ének karra alla ca- 
pella. Ez utóbbinak zenéjét a tehetséges karnagy Ja- 

schik szerzette. 

A z első szállitmány. A brassói csizmadia szövet- 
kezet holnap inditja utnak első bakancsszállitmányát. 

2500 pár szállittatik, melyeket csak gyönyörüség meg- 

nézni. Mityen különbség van ezek a Bernfeld bakkan 

csai között! E hó végeig csak kétezer párt kellene 
szállitani, de ők 2500 párt küldenek fel. 

Szinészet. Dancz Lajos szinigazgató serényen 
gyűjti a bérletet április 9 én kezdődő, elöadási czyklusa 
számara. Mint látjuk. a közönség meglehetős támoga- 

tasban is részesiti, melyet ő valóban meg is érdemel. 

Walóban, amily kivánatos volna, hogy egy jó magyar 

szintársulat jöjjön Brassóba, ép oly kivánatos volna, 

hogy a közönség azt teljes mértékben felkarolja. 
Mint értesülünk, a társulat egy kitünő taggal gya- 
rapodott, a mennyiben Dancz igazgató szerződtette 
Polgár Gyula kitünő komikrst. 

Nincs több! Ezt felelte a honvédelmi miniszter a 
helybeli ezipészszövetkezet azon kérésére, hogy a nép- 

fölkelési munkából 2000 pár bakkancsot juttasson ne- 

kik is. A miniszter azzai érvel, hogy más városok 

legfeljebb 1–2000 párt kapnak — Brassó pedig 6000 

párt kapott. Igen ám, de azt a referens ur nem vette 

tekintetbe, hogy háuy városa van még az országnak, 

hol ennyi lábbeli iparos volna mint Brassóban ? 

Kérvényt intéznek a brassói népfölkelési — 

tisztaspiránsok a honvédelni miniszterhez a tanfolyam 

czélszerűbb beosztása tárgyában. Tekintettel úgyanis 

arra, hogy a három, heti tanfolyam napi hét óraval 

elvon mindenkit polgári keresetétől, kérelmezik a tan- 

folyam oly berendézásét, hogy nágy hétig nápi 5 óra 

legyen s p. reggeli 6-8 ig s este 5-8-ig. A kér- 

vény aláirható dr. Kabdebó Ferencz ügyvéd ur laká- 
sán szombatig. 

Meghivás. ,A brassói magyar szegény gyer- 
mekeket segélyző egylet. választmánya f. hó 26-án, 
szombaton, d. u. 14,5 órakor ülést tart, melyre a 

szemályenként 

ményekel 

választmany t. tagjait ezuton is meghivja az elökség. 

A gyűlés tárgyai: jelentés a gazda által a ruhatár 

állásáról s az első segélyezésről, átiratok olzasása, a 
tavaszi gyűjtés módozatainak megbeszélésté, esetleges 
inditványok. 

Kedélyes estét 

este 8 órakor a Nr. 
erdélyi kárpátegylet 

50 kr. 

jól szoktak sikerülni. 
Rendőri hirek. Brutalitás. 

posztóskeretek gondozója, Brank, ittas állapotban oly 

borzasztó módon bántalmazta feleségét, hogy a ren- 

dőrség közbelépése vált szükségessé. Sőt Brank még 

a segitségűl jött rendőrökne: is tettlegesen ellensze- 

gült s csakis a szintén odasietett altiszt segélyével 

sikerült, ezen renitens egyént az u. n. Raupenbergről 

— hol a rámák vanak — fedezet alatt akapitányság- 

hoz vinni, hol most önzet alatt áll. 

Ostoba humoros térkép. Egy vidéki olvasónktól 
veszszük az alábbi sorokat, melyeket változatlanul 

adunk: Márczius 15-iki ünnepélyünk után egy pár 

órával, a mint a buzasoron mentem el, megragadta 
figyelmemet Zeidner könyvárus kirakatából egy tér- 
kép, melynek czime: 

lands und von Österrech-Ungarn.4 „Ungarn*-ról mind- 

amellett kicsi van a térképen; annál több az örökős 

tartományokból. Németország igen futcsáu van illusz- 

trálva. Elzászt ábrázolja egy kutya; mely szemben 
áll Francziaországgal. Allegorikus alak; vonatkozásal 

e német népdalra: ,Wacht am Rhein., mely igy kez- 
dődik: »Sie sollen ihn nicht haben.4 De ezzel nekünk 

semmi közünk. Hanem ott áll több más képlet mel- 

lett az öreg Vilmos és Bismarck alakja, meglehetős 

nagyságban, Vilmos ránehezkedik Bajorországra és Bis- 
marck? Ő egészen Ausztriáig nyujtózkodott; testével 
elfödte egész Csehországót. Bár ,humoristich néven 
áll, de biz a több a nevetségesnél. Megjelent e tér- 
kép Studgariban; árulták Brassóban, márczius 15-én 

32 krért. Tilos-e államjogi szempontból ma az efféle, 
nem tudom. Annyit mondhatok, hozy elég hazafiatlan 
egy valami. 

A bukaresti magyar társulatról érdekes közle- 
küldött levelezőnk. A társulat dicséretre- 

méltóan halad. Az idei közgyülés Bartalus János ev. 
ref. lelkész urat imét közfelkiáltással ültette elnöki 
székébe s mellé alelnökül egyhangulag t. György Ist- 
ván róm, kath. lelkészt választá. A választmányban 
pedig Gönczi István ev. 

Vizi Dénes és Teleki Mózes kántor-tanitókot választá 
be azok mellé, kik a mult éveken is oly odaadó buz- 
galommal müködtek e derék társulat érdekében. — 
Valóban örvendetes tünemény, mint fejlődik magyar- 

ságunk társadalmi élete a külföldön is ! ; 

Nagy postalopásnak jöttek nyomára Becsben. 
Ferencz Ferdinánd, Este föherczog uradalmának pisai 
jószágiguzgatója, a főherczeg bécsi uradalmi igazga- 

tóságához czimezve a napokban 77,000 lira papir 
bankjegyet tartalmazó pénzes levelet adott fől. A 
levél meg is érkezett, de a pénz helyett értéktelen 

papiros volt benne. A bécsi réndőrség a főposta igaz- 

gatósággal erélyes vizsgalátot inditott meg, ugy látszik 

azonban, hogy a papirpénzt még az olasz posta terü- 

letén cserélték ki az ócska papirossal. 

Popu Mihály oláhtelki lakóst-szépen befont a egy 
uri ,paraszt-leső. Popu ökreit 200 frt ton, adta el a 

vásáron. A pénzfelvételnél egy uriasan őltőzött em- 

bert szólitott meg előtte egy koldus, és a kezében 

tartott fényes pénz értékét kárdezte. A parasztleső 
20 Írtra becsülte az aranyat. A koldus a még nála 

lévő, összesen 600 frt értékü aranyokat potom 200 

trtért eladta Popunak. Mikor azonban az aranyokat 
be akárta váltani, kisült, hogy azok — játékpnénzek. 

Szállitások a m. kir. csendőrség számára. A 
m. kir. csendőrség 1888, 1889 és 1890 évi ruháza 

és szerelvényi kellékek fedozése ajánlatok utján fog 

biztosittatni és kizárólag hazai gyártmányokkal fedez 

tetni. A szállitás kiterjed szegély-, zubbony-, köpeny- 

rendez szombaton, f. ho 26-án, 

1 szálloda nagy termében az 
brassói osztálya Belépti jegy 

Ezen estélyek rendesen igen 

és nadrágposztóra, bélésvászon, ingek, gátyák, zseb- 

kendők, lepedők, párnahéjak, téligyapju ingek és 

gatyák, szalmazsákok, takarók, párnák, sapkák, 

sujtások, külőnféle szygyártó áruk, kesztyűk, csizmák, 

fejbőr, talp, nyergekre, s. a. t. — A tárgyák két 

részletben minden évi február és augustus hó végéig 

betzolgállatsandók. A minták minden csendőrkerűleti 

parancsnokság tőrzs állomáson tekinhetők meg. A 
bánatpénz 50-ot tesz. Irásbeli ajántatok b pecsételve 

a bánatpénzzel f. évi junius 15 én 10 óráig a. m. 
kir. csendőrkerületi parancsnokságnál (Budapest, XII. 
kerület, királytcza, 69) benyujtandók. 

A bövebb szállitási feltételek anevezett parancs- 
nokság helyiségeiben betkeinhetők. 

Tegnapelőtt este a 

„Humoristieche Karte Deutsch- 

ref. segédlelkészt, továbbá 

Felelős szerkesztő és kiadó- -tujaldonos : 

Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
ri is o ben az árverés kezdetéig alólirt kiküldött 

Van szerencsém a t. közönséget 
tisztelettel értesiteni, hogy Klastrom- 
utcza 11. szám alatt lévő 

férfiruha-űzletemet 
teljesen és ujonnan rendeztem, s 
ajánlom magam mindennemü férfi- 
ruhák készitésére a legolcsóbb árak 
mellett. - Szükség esetében nadrá- 
gokat 8, nadrágot és mellényt 12 
óra alatt, egész öltönyöket pedig 
24 óra alatt szállitok. 

Szives megbizásaikat kéri 
kiváló tisztelettel 

Schwarze B., 
(132) 2 3 Klastrom-utcza t1. sz. 

Szám 87.–1887. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kir. bir végrehajtó ezennel 

közhirré teszi, miszerint a medgyesi 
kir. járásbiróságnak 1886. évi 5646./87. 
számu végrehajtást elrendelő és a kikül- 
dő végzése folytán Berethalmi mezőváros 
végrehajtató részére berethalmi Evert Mór 
végrehajtást szenvedő ellen 629 frt 75 kr 
tőke s járulékai iránt kielégitésképen bi- 
rólag lefoglalt és 630 jrtra becsült in- 
góságokra a medgyesi kir. járásbiróságnak 
1886. évi 6356. számu végzésével 629 Írt 
75 kr tőke, az 5646-85. sz. végzésben 
felsorol 4%/-os kamatai s a megállapitott 
költségek iránt a további kielégitési vég 
rehajtás elrendeltetett. 

Ennek folytán az 1881. évi LX t- 
czikk 102. §-a értelmében ügyvéd J. U. 
dr. Klein Adolf végrehajtató képviselője 
szóbeli jelentkezésére a 281 /1885. szá- 
mu végrehajtási jegyzőkönyv alapján vég- 
rehajtató, foglaltatók s felülfoglaltatók ja- 
vára is, a mennyiben ezek is árverési 
jogot nyertek volna, — tekintettel az idé- 
zett törvény-czikk 103. §-ára, az árverés- 
nek Berethalom mezővárosban végre- 
hajtást szenvedő lakásán leendő meg- 
tartására határnapul 1887. évi már- 
czius hó -31ik napjának délelőttij10 órája 
kitüzetik, a mikor a biróilag lefoglalt: 15 
drb nagyobb és kisebb vasabroncsos hor- 
dó, 2 drb 3 éves pinzgauri jármos ökör, 
2 piuzgauri 4 éves tehén borjuval együtt. 
1 bivaltehén szopós borjuval, 1 bnrjudzó 
bival tehén – a legtöbbet igérőnek, az 
idézett törvnyezikk 108. § ában megálla- 
pitott feltételek mellett, készpénzért, szük- 

végrehajtónál vagy irásban beadni. vagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak, külön- 
ben a későbben beadott igenyek a törvé- 
nyes eljárást akadályozni nem fogják. 

Medgyes, 1887. márczius 18-án. 

Láng Róbert, 
(138) 1-1 kir. bir. végrehajtó. 

Ertesités. 

Tisztelettel van szerencsém a n. 

érd. közönséget értesiteni, hogy 
Brassóban Márk Sámuel ur házában 
klastrom-utcza 1. szám alatt egy csi- 
nosan berendezett kis 

kávéházat és vendéglőt 
nyitottam, minél fogva bátor vagyok 
a mélyen tisztelt közönségnek nagy- 
becsü pártolását kikérni. 

Izletes ételekről, jó minőségü 
italokról pontos kiszolgálás mellett 
és olcsó árról gondoskodni fog 

kiváló tisztelettel 

Énk József. 

Ugyszintén tisztelettel értesitem 
a brassói vendéglős és pinczér ura- 
kat, miszerint 

a ,Brassói Pinczér-egylet. irodája 
szintén a fent nevezett uj Őzlethez 
van csatolva. Becses megbizá- 
sokat a személyzet elhelyezését ille- 
tőleg, mint eddig, ugy ezután is a 
leglelkiismeretesebben és pontosság- 
gal fogja vezetni 

Ehik József, 
a Brassói pinczéregylet ügynöke. 

R ki kétségben van a fele. 
hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek 
közül melyiket használja betegsége ellen, 
az irjon egy levelezőlapot Richter kiadó- 
intézetének Lipcsébe s kérje a ,„Beteg- 
barát" czimü röpiratot. E könyvecskében 
nemcsak a legjobbaknak bizonyult házisze- 
rek vannak részletesen ismertetve, hanem 

hetegségekről szóló jelentések .g 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy 
igen sok esetben egy egyszerü háziszer is 
elegendő arra, hogy még a látszólag gyó- 
gyithatlan beteség is szerencsésen el- 

(126) 2-2 

ség esetén a becsáron alól is, el fognak 
adatní. 

Egyszersmind felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését meg- 
előző kielégitéshez tartanak jogot, hogy 
elsőbbségi igénybejelentéseiket a felhozott 
törvényczikk 111. és 112. §S ai értelmé- 

hárittassék. Ha a betegnek a megfelelő 
gyógyszer rendelkezésére áll, akkor még 
súlyos baj esetén is gyógyulás vár- 
ható, s ez okból egyik betegnek sem 
kellene a „Betegbarát"t megrendelését el- 
mulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek költ- 

ségébe nem kerül. 
kmzkko mmkor azz 

m 

. s* 

hetetlen férjem 

megteendek, az űzlet jó hirnevét 

Van szerencsém ezennel köztudomásra hozui, hogy felejt- 

Teutseh Gyula 
gépépitö s eragontó űzletét 

az eddigi czég alatt változatlanul tovább fogom vezetni. 
jüleg köszönöm a férjembe helyezett bizalmat s kérem azzal en- 
gem is megtisztelni, biztositván a n. é. közönséget, hogy mindent 

Brasszo, 1887. márczius hó 21-én. 

Kiváló tisztelettel 

Egyide- 

fentartani és öregbiteni. 
(136) 1 –3 

TEUTSCH FANN T 
F 

Nagy-utcza 804. szám alatt, 

saját nevem alatt megnyitottam. 

(218) 20- 

Fényképészeti műterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Papp Ferencz ur házában 

- Műtermem vállalkozik min- 
dennemü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 
Knapp M., 

féyképész 
Mély tisztelettel 

Gőzre berendezett épitőasztalosság 

Barabás Kárely, 
Brassó vár-utcza 241. 

ajánlja magát mindennemü épület-asztalossági munkák, mint ajtók, 
ablakok stb. jutányos árak s a legszolidabb kivitel melletti készitésére. 

Asztalosműhelyemnek gőzerőre való berendezése, valamint 
a szükséges fafeldolgozási s kikészitési gépek által azon kellemes he- 
lyzetben vagyok, hogy minden munkát nemcsak szebben, exaktab- 
ban elkészithetek, hanem kielégíthetek minden igényt gyorsaság és 
pontos szállitás tekintetében. Gőzgépem azon kellemes helyzetbe 
hoz, hogy egyszersmind lehető jutánt yos árakon dolgozhatom, miért 
is ajánlom magam a t. közönség szives figyelmébe. 

(127) 2-6 

Mindonféle vuha és kalapdiszek a legujabb divat szerint. 

Laskai Árpád 
NŐI DIVAT. ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó, virágsor 325. szám alatt) 

ajánlja a t. cz. kezönséznek a - 

tavaszi es nyári évadea 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: divatszövetekben, 
férfi s női tavaszi és nyári szövetekben, fekete és szi- 
nes cachmirok, selyemszövetek, selyem- és angol bársonyok, 
gyöngydiszek, vásznak, Sehroll féle chiffonok, oxfordt, 
ereton, szalag, csipke, virág, disztollak, keztyük tb a leg 
jutányosabb árak mellett. 

Pelsők és mhamegrendelések gyorsan ég olosó árak mellett készittetnek. 

Nagy raktár férfi- s női fehérnemüekben. 
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Biztositási űgy. zebe10 
k 

A ,Bécsi biztositó társaság? és a ,Bécsi élet- és járadékbiztositó 
intézete alólirott magyarországi fiókigazgatósága által hazánk egyes főbb vá- 

rosaiban már kötvénykiállitási joggal felruházott főügynökségek is felállittat- 

ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 

Brassóban: Königes János urat, 
Kolozsvártt.: "Köváry Mihály 
Nagy- Váradon: Tóth Jenő 
Aradon: Assael A. Ábrahám Temesvárott: Rédl testvér urakat, 
Miskolczon: Török Aladár Győrött : Győri kereskedelmi bankot, 
Nagy-Becskereken: Hirtenstein és Reiner urakat, g : 
Eszéken: Sorger, Weiszmayer s társa 
Pozsonyban : Mihály T. E. ipar- és kereskedelmi kamarai elnök urat, 
Sopronban: a Soproni épitő s földhitel-bank részvénytársulatot 

Debreczenben: Simonfy Sámuel urat, 
Kassán: Rózsa Ferencz 
Szegeden: Tóth Pál 

n 

n 

nyertük meg s felkérjük a t. biztositó közönséget, hogy ugy tűz-, jég- és 
szállitmányi, valamint életbiztositási ajánlataikkal társulatunkhoz, esetleg il- 
letékes főügynökségünkhöz fordulni és minden kivánalomnak megfelelő tár- 
saságunkat bizalommal fölkeresni sziveskedjék. 

Fent cezimzett társulataink. mig egyrészt tekintélyes tőkéjeik által is 
már teljes biztositékot képesek nyujtani az elfogadott koczkázatokért, más- 
részt előnyös dijtételeik versenyképesekké teszik minden eddig hazánkban 
működő biztositó társulatokkal szemben; mi több: az életbiztositási üzlet- 
ágban oly előnyös combinatiokat vett fel dijtáblázataiba, melyek a biztositó 
közönség minden várakozásának megfelelnek. 

Tarsulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsét- 
lenségek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismere- 
tesen gondot fog forditani, reméljük, miszerint a t. biztositó közönség egész 
bizalommal fogja felkeresni ajánlataival társaságunkat; mi pedig igyekezni 
fogunk az irányunkban tanusitott bizalmat mindenkor teljes mértékben 
kiérdemelni. 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör- s községi jegvzőket, 
néptanitókat, iparosokat, kereskedőket, valamint a kisebb birtokos urakat, 
kik hely en vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községbeiben társulatunk- 
tól ügynökséget vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése végett levélilez hoz- 
zánk, esetleg fentebb irt főöügynökségünkhöz fordulni sziveskedjenek. 

Ágoston József, 
vezértitkár. 

Tisza László, 
igazgató. 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


